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POÊLE EN FONTE

l Introduction
Nous vous félicitons pour l’achat de votre nouveau produit. Vous avez opté pour un produit de 
grande qualité. Avant la première mise en service, vous devez vous familiariser avec toutes les 
fonctions du produit. Veuillez lire attentivement le mode d’emploi ci-dessous et les
consignes de sécurité. N’utilisez le produit que pour l’usage décrit et les domaines 
d’application cités. Conservez ces instructions. Si vous donnez le produit à des tiers, remettez-
leur également la totalité des documents.

l Utilisation conforme aux prescriptions
Le produit convient pour la préparation de denrées alimentaires. Convient pour la cuisson au 
four, au gaz, gril. Le produit est exclusivement destiné à un usage domestique.

l Données techniques
n Le produit ne convient pas pour un lavage au lave-vaisselle.

           Consignes de sécurité

CONSERVEZ TOUTES LES CONSIGNES DE SÉCURITÉ ET
INSTRUCTIONS POUR VOUS Y REPORTER ULTÉRIEUREMENT !
n Veuillez noter que les poignées deviennent chaudes lors de la cuisson.

Par conséquent, utilisez toujours des gants de protection pour le barbecue ou 
des maniques.

n Posez toujours le produit chaud sur un dessous de plat résistant à la chaleur et non sur
la surface de travail non protégée.

n Lors de la cuisson, il est très important que vous ne laissiez pas sans surveillance le produit
dans lequel de la graisse est chauffée. La graisse peut rapidement atteindre de hautes
températures et s‘enflammer. S’il arrivait que la graisse s’enflamme, surtout n’essayez jamais
de l’éteindre avec de l‘eau. Étouffez les flammes avec un couvercle ou une couverture en
laine épaisse.

n Ne déposez pas de la viande juteuse dans de la graisse chaude. Des graisses sautant sur
une plaque de cuisson brulante peuvent facilement s’enflammer et déclencher un incendie.

n Avertissement! Soulevez toujours le produit lorsque vous cuisinez sur des plaques
chauffantes dans le four. Ne faites JAMAIS glisser le produit sur des surfaces telles que le
dessous du produit pourrait endommager le four.

n Les flammes du gaz doivent toujours être adaptées à la surface du fond du produit et ne
doivent JAMAIS dépasser et donc brûler les parois latérales.

n Le produit ne convient pas pour l’énergie micro-onde.
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n Le produit convient pour la cuisson au four. Positionnez le produit sur la grille du four prévue
à cet effet et non sur le fond du four.

n Le produit ne convient pas pour un lavage au lave-vaisselle.
n QUALITÉ ALIMENTAIRE ! Les caractéristiques de goût et d’odeur ne sont 

pas affectées par ce produit.
n AVERTISSEMENT! DANGER DE MORT ET RISQUE D‘ACCIDENT POUR LES

BÉBÉS ET LES ENFANTS ! Ne laissez jamais les enfants manipuler les emballages
sans surveillance. Risque d‘asphyxie. Tenez les enfants à l‘écart du produit.

n AVERTISSEMENT! Ne laissez jamais les enfants sans surveillance à proximité d‘un
récipient de cuisine chaud.

l Utilisation
n Avant d‘utiliser le produit pour la première fois, nettoyez-le soigneusement à l‘eau

chaude de rinçage pour éliminer les résidus de production. Rincez-le à l‘eau claire et
séchez-le soigneusement.

l Nettoyage et entretien
n Laissez le produit d’abord se refroidir un peu avant de le nettoyer. Ne plongez jamais le

produit chaud dans de l‘eau froide.
n Rincez votre produit à l‘eau chaude et avec du liquide vaisselle courant disponible dans le

commerce.
n Faites tremper le récipient présentant des restes de nourriture accrochés et enlevez-les si

besoin est avec une éponge ou une brosse.
n Séchez bien le produit après le nettoyage. De temps en temps, frottez le bord du produit

avec un peu d‘huile de cuisson pour éviter la rouille, qui peut se développer au cours du
temps.

n Conservez le produit dans un endroit sec et bien aéré.

l Recyclage
L’emballage se compose de matières recyclables qui peuvent être mises au rebut dans les 
déchetteries locales. Les possibilités de recyclage des produits usés sont à demander
auprès de votre municipalité.
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l Garantie
Article L217-16 du Code de la consommation
Lorsque l‘acheteur demande au vendeur, pendant le cours de la garantie commerciale qui lui 
a été consentie lors de l‘acquisition ou de la réparation d‘un bien meuble, une remise en état 
couverte par la garantie, toute période d‘immobilisation d‘au moins sept jours vient s‘ajouter 
à la durée de la garantie qui restait à courir. Cette période court à compter de la demande 
d‘intervention de l‘acheteur ou de la mise à disposition pour réparation du bien en cause, si 
cette mise à disposition est postérieure à la demande d‘intervention. Indépendamment de la 
garantie commerciale souscrite, le vendeur reste tenu des défauts de conformité du bien et des 
vices rédhibitoires dans les conditions prévues aux articles L217-4 à L217-13 du Code
de la consommation et aux articles 1641 à 1648 et 2232 du Code Civil.

Article L217-4 du Code de la consommation
Le vendeur livre un bien conforme au contrat et répond des défauts de conformité existant lors 
de la délivrance.
Il répond également des défauts de conformité résultant de l‘emballage, des instructions de 
montage ou de l‘installation lorsque celle-ci a été mise à sa charge par le contrat ou a été 
réalisée sous sa responsabilité.

Article L217-5 du Code de la consommation
Le bien est conforme au contrat :
1° S´il est propre à l‘usage habituellement attendu d‘un bien semblable et, le cas échéant :
n  s ‘il correspond à la description donnée par le vendeur et posséder les qualités que celui-ci  
 a présentées à l‘acheteur sous forme d‘échantillon ou de modèle ;
n  s ‘il présente les qualités qu‘un acheteur peut légitimement attendre eu égard aux  
 déclarations publiques faites par le vendeur, par le producteur ou par son représentant,  
 notamment dans la publicité ou l‘étiquetage ;
2°Ou s‘il présente les caractéristiques définies d‘un commun accord par les parties ou être 
propre à tout usage spécial recherché par l‘acheteur, porté à la connaissance du vendeur et 
que ce dernier a accepté.

Article L217-12 du Code de la consommation
L‘action résultant du défaut de conformité se prescrit par deux ans à compter de la délivrance 
du bien.

Article 1641 du Code civil
Le vendeur est tenu de la garantie à raison des défauts cachés de la chose vendue qui la 
rendent impropre à l‘usage auquel on la destine, ou qui diminuent tellement cet usage que 
l‘acheteur ne l‘aurait pas acquise, ou n‘en aurait donné qu‘un moindre prix, s‘il les avait  
connus.
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Article 1648 1er alinéa du Code civil
L‘action résultant des vices rédhibitoires doit être intentée par l‘acquéreur dans un délai de 
deux ans à compter de la découverte du vice.
Les pièces détachées indispensables à l’utilisation du produit sont disponibles pendant la durée 
de la garantie du produit.
Le produit a été fabriqué selon des critères de qualité stricts et contrôlé consciencieusement
avant sa livraison. En cas de défaillance, vous êtes en droit de retourner ce produit au vendeur.
La présente garantie ne constitue pas une restriction de vos droits légaux.
Ce produit bénéficie d‘une garantie de 3 ans à compter de sa date d’achat. La durée de
garantie débute à la date d’achat. Veuillez conserver le ticket de caisse original. Il fera office
de preuve d’achat.
Si un problème matériel ou de fabrication devait survenir dans 3 ans suivant la date d‘achat de
ce produit, nous assurons à notre discrétion la réparation ou le remplacement du produit sans
frais supplémentaires. La garantie prend fin si le produit est endommagé suite à une utilisation
inappropriée ou à un entretien défaillant.
La garantie couvre les vices matériels et de fabrication. Cette garantie ne s’étend ni aux pièces
du produit soumises à une usure normale (p. ex. des piles) et qui, par conséquent, peuvent être
considérées comme des pièces d’usure, ni aux dommages sur des composants fragiles,
comme des interrupteurs, des batteries ou des éléments fabriqués en verre.

l Service
Gurris GmbH
Gaußstr. 10
68165 Mannheim
ALLEMAGNE

+49 621 43223-20
team.lidl@gurris.de

IAN 385727_2107
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l Inleiding
Hartelijk gefeliciteerd met de aankoop van uw nieuwe product. U hebt voor een hoogwaardig 

product gekozen. Maak u voor de eerste ingebruikname vertrouwd met het product. Lees hier-

voor aandachtig de volgende gebruiksaanwijzing en de veiligheidsvoorschriften.

Gebruik het product alleen zoals beschreven en voor de aangegeven toepassingsgebieden. 

Bewaar deze handleiding goed. Geef, wanneer u het product doorgeeft aan derden, ook alle 

documenten mee.

l Beoogd gebruik
Het product is geschikt voor het bereiden van voedsel.

Het is geschikt voor grill, open haard, oven.

Het product is uitsluitend bedoeld voor privégebruik.

l Technische gegevens
Het product is niet geschikt voor de vaatwasser.
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Veiligheidsaanwijzingen
BEWAAR ALLE VEILIGHEIDSAANWIJZINGEN VOOR TOEKOMSTIG GEBRUIK!

n Let erop dat bij koken de grepen heet kunnen worden.

Gebruik daarom ter beveiliging pannenlappen of ovenhandschoenen.

n Zet het product altijd op een hittebestendige onderzetter en niet op onbeschermde

oppervlakken.

n Bij het koken is het van het grootste belang dat u het product waar vet in wordt verhit, in het

oog houdt. Vet kan snel oververhit raken en ontbranden. Als vet eenmaal brandt, moet het in

geen geval met water worden geblust. Verstik de vlammen met een deksel of een dikke

wollen deken.

n Alleen keukenhulpen gemaakt van hittebestendig kunststof of van hout. Snijd de gaargekookte

producten niet direct in de pan.

n Leg geen kletsnat vlees in heet vet. Het op een gloeiende kookplaat spattend vet kan

gemakkelijk brand veroorzaken.

n De grootte van de gasvlam moet altijd zo aangepast worden aan het bodem van het

product dat de gasvlam NIET buiten de zijkanten van het product te zien is.

n Het product is niet geschikt voor gebruik in de magnetron.

n Het product kan in de oven gebruikt worden! Het product is ovenvast. Plaats het product op

het daarvoor bestemde rooster en niet op de ovenbodem. Voorzichtigheid! Til het product

altijd op als u binnen bent Oven koken. Schuif het product NOOIT over dergelijke

oppervlakken omdat de De onderkant van het product kan de oven beschadigen.

n Het product is niet geschikt voor de vaatwasser.

n  GESCHIKT VOOR LEVENSMIDDELEN! Smaaken reukeigenschappen worden 

niet door dit product beïnvloed.

n WAATSCHUWING! LEVENSGEVAAR EN KANS OP ONGEVALLEN VOOR

KLEUTERS EN KINDEREN! Laat kinderen nooit zonder toezicht bij het verpakkings

materiaal. Er bestaat verstikkingsgevaar. Houd kinderen uit de buurt van het product.

n WAATSCHUWING! Laat kinderen nooit zonder toezicht in de buurt van heet kookgerei.
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l Gebruik
n Kook, vóór het eerste gebruik, 2 of 3 maal water in het product om eventuele in het  

 productieproces achtergebleven resten van het productieproces te verwijderen. Spoel  

 het product daarop met heet water en vervolgens met koud water en droog het dan  

 goed af.

l Reiniging en onderhoud
n  Laat het product altijd eerst een beetje afkoelen voordat u het schoon gaat maken. Dompel   

 het product nooit onder in koud water als het heet is.

n  Spoel het product af met heet water en een normaal verkrijgbaar afwasmiddel.

n  Week vastzittende voedselresten eerst een tijdje en verwijder ze dan met bijv. een spons  

 of een borstel.

n  Gebruik nooit harde objecten, staalwol en/of agressieve dan wel schurende  

 schoonmaakmiddelen zoals een gechloreerd bleekmiddel, omdat deze het emaille kunnen   

 beschadigen.

n  Lagern Bewaar het product op een droge en goedgeventileerde plaats.

l Verwijdering
De verpakking bestaat uit milieuvriendelijke materialen die u via de plaatselijke  

recyclingdiensten kunt afvoeren. Informatie over de mogelijkheden, om het uitgediende artikel 

na gebruik af te voeren verstrekt uw gemeentelijke overheid.

NL/BE  9
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l Garantie
Het product wordt volgens strenge kwaliteitsrichtlijnen zorgvuldig geproduceerd en voor  

levering grondig getest. In geval van schade aan het product kunt u rechtmatig beroep doen 

op de verkoper van het product. Deze wettelijke rechten worden door onze hierna vermelde 

garantie niet beperkt.

Op dit product verlenen wij 3 jaar garantie vanaf aankoopdatum. De garantieperiode start 

op de dag van aankoop. Bewaar de originele kassabon alstublieft. Dit document is nodig als 

bewijs voor aankoop.

Wanneer binnen 3 jaar na de aankoopdatum van dit product een materiaal- of productiefout 

optreedt, dan wordt het product door ons – naar onze keuze – gratis voor u gerepareerd of 

vervangen. Deze garantie komt te vervallen als het product beschadigd wordt, niet

correct gebruikt of onderhouden wordt.

De garantie geldt voor materiaal- en productiefouten. Deze garantie is niet van toepassing op 

productonderdelen, die onderhevig zijn aan normale slijtage en hierdoor als aan slijtage onder-

hevige onderdelen gelden (bijv. batterijen) of voor beschadigingen aan breekbare onderdelen, 

zoals bijv. schakelaars, accu’s of dergelijke onderdelen, die gemaakt zijn van glas.

Service
Gurris GmbH
Gaußstr. 10

68165 Mannheim

DUITSLAND

+49 621 43223-20

team.lidl@gurris.de

IAN 385727_2107
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GUSSEISEN-BRATPFANNE

l Einleitung
Wir beglückwünschen Sie zum Kauf Ihres neuen Produkts. Sie haben sich damit für ein  

hochwertiges Produkt entschieden. Machen Sie sich vor der ersten Inbetriebnahme mit  

dem Produkt vertraut. Lesen Sie hierzu aufmerksam die nachfolgende Bedienungsanleitung 

und die Sicherheitshinweise. Benutzen Sie das Produkt nur wie beschrieben und für die  

angegebenen Einsatzbereiche. Bewahren Sie diese Anleitung auf. Händigen Sie alle 

Unterlagen bei Weitergabe des Produktes an Dritte mit aus.

l Bestimmungsgemäße Verwendung
Das Produkt ist zum Zubereiten von Lebensmitteln geeignet.

Es ist geeignet für Grill, Feuerstelle, Backofen..  

Das Produkt ist ausschließlich für den privaten Gebrauch bestimmt.

l Technische Daten
n Nicht Spülmaschinengeeignet

Sicherheitshinweise

BEWAHREN SIE ALLE SICHERHEITSHINWEISE UND

ANWEISUNGEN FÜR DIE ZUKUNFT AUF!
n Bitte beachten Sie, dass die Griffe beim Kochen heiß werden können.

Verwenden Sie daher zu Ihrem Schutz Topflappen oder Grillhandschuhe.
n Stellen Sie das heiße Produkt immer auf einem hitzebeständigen Untersatz ab und nicht auf

die ungeschützte Arbeitsfläche.
n Beim Kochen ist es sehr wichtig, dass Sie das Produkt, in dem Fett erhitzt wird, nicht aus

den Augen lassen. Legen Sie kein tropfnasses Fleisch in heißes Fett. Fett kann sich schnell
überhitzen und entzünden, dadurch kann leicht ein Brand entstehen. Brennendes Fett
nicht mit Wasser löschen, sondern die Flammen mit einer Decke ersticken oder einen
Feuerlöscher benutzen.

n ACHTUNG! Hohe Aufheizgeschwindigkeit!
n Verwenden Sie nur Küchenhelfer aus hitzebeständigem Kunststoff oder Holz. Schneiden

Sie das Gargut nicht direkt im Produkt.
n Das Produkt ist nicht mikrowellengeeignet.
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n Das Produkt ist backofengeeignet. Stellen Sie das Produkt auf den dafür vorgesehenen Rost
und nicht auf den Ofenboden. Achtung! Heben Sie das Produkt immer an wenn Sie im
Ofen kochen. Schieben Sie das Produkt NIEMALS über solche Oberflächen, weil die
Oberfläche des Ofens beschädigt werden könnte.

n Das Produkt nicht im heißen Zustand herumtragen.
n Das Produkt ist nicht spülmaschinengeeignet.
n  LEBENSMITTELECHT! Geschmacks- und Geruchseigenschaften werden durch 

dieses Produkt nicht beeinträchtigt.
n WARNUNG! LEBENS- UND UNFALLGEFAHR FÜR KLEINKINDER UND KINDER!

Niemals die Kochstelle unbeaufsichtigt lassen. Kinder von heißem Kochgeschirr
fernhalten. Lassen Sie Kinder niemals unbeaufsichtigt mit dem Verpackungsmaterial. 
Es besteht Erstickungsgefahr.

l Gebrauch
n Reinigen Sie das Produkt vor dem ersten Gebrauch gründlich mit heißem Spülwasser aus,

um eventuelle Produktionsrückstände zu entfernen. Spülen Sie es mit klarem Wasser ab und

trocknen Sie es gründlich ab.

l Reinigung und Pflege
n Lassen Sie das Produkt vor der Reinigung immer erst abkühlen. Schrecken Sie das Produkt

nicht mit kaltem Wasser ab.

n Spülen Sie Ihr Produkt mit heißem Wasser und handelsüblichem Spülmittel.

n Weichen Sie festsitzende Speisereste zunächst ein und entfernen Sie diese ggf. mittels

Schwamm oder Bürste..

n Trocknen Sie das Produkt nach der Reinigung gründlich ab. Reiben Sie den Rand des

Produkts von Zeit zu Zeit mit ein wenig Speiseöl ein, um Flugrost, der im Laufe der Zeit

entstehen kann, zu vermeiden.

n Lagern Sie das Produkt an einem trockenen und gut belüfteten Ort.
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l Entsorgung
Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die Sie über die  örtlichen  

Recyclingstellen entsorgen können.

Möglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten Produkts erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- 

oder Stadtverwaltung.

l Garantie
Das Produkt wurde nach strengen Qualitätsrichtlinien sorgfältig produziert und vor Anlieferung 

gewissenhaft geprüft. Im Falle von Mängeln dieses Produkts stehen Ihnen gegen den Verkäufer 

des Produkts gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte werden durch unsere im Folgen-

den dargestellte Garantie nicht eingeschränkt.

Sie erhalten auf dieses Produkt 3 Jahre Garantie ab Kaufdatum. Die Garantiefrist beginnt mit 

dem Kaufdatum. Bitte bewahren Sie den Original-Kassenbon gut auf. Diese Unterlage wird als 

Nachweis für den Kauf benötigt.

Tritt innerhalb von 3 Jahren ab dem Kaufdatum dieses Produkts ein Material- oder  

Fabrikationsfehler auf, wird das Produkt von uns – nach unserer Wahl – für Sie kostenlos  

repariert oder ersetzt. Diese Garantie verfällt, wenn das Produkt beschädigt, nicht sachgemäß

benutzt oder gewartet wurde.

Die Garantieleistung gilt für Material- oder Fabrikationsfehler. Diese Garantie erstreckt sich 

nicht auf Produktteile, die normaler Abnutzung ausgesetzt sind (z. B. Batterien) und daher als 

Verschleißteile angesehen werden können oder für Beschädigungen an zerbrechlichen Teilen, 

z. B. Schalter, Akkus oder die aus Glas gefertigt sind.

Service
Gurris GmbH
Gaußstr. 10
68165 Mannheim
DEUTSCHLAND

+49 621 43223-20
team.lidl@gurris.de
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